Application for Schengen Visa
Визовая анкета в страны Шенгена
This application form is free of charge 

Бесплатная анкета 
	1.
	Surname(s) (family name(s)) 

Фамилия
	

	2.
	Surname(s) at birth (earlier family name(s)) 

Бывшие фамилии (при рождении)
	

	3.
	First names (given names) 

Имя и отчество
	

	4.
	Date of birth (year-month-day) 

Дата рождения (год-месяц-день)
	5.
	ID-number (optional) 

Код личности (необязательно)

	
	

	6.
	Place and country of birth 

Место и страна рождения
	

	7.
	Current nationality/-ies 

Настоящее гражданство
	8.
	Original nationality (nationality at birth) 

Гражданство при рождении

	
	

	9.
	Sex 

Пол
Male

Муж.
Female

Жен.
 
	10.
	Married 

Замужем/женат
Single 
Незамужем/неженат
Separated 
Раздельное прож.
Divorced 
Разведен(а)
Widow(er)
Вдовец/вдова
Other

Другое
Marital status 

Семейное положение

	11.
	Father’s name 

Ф.И.О. отца
	12.
	Mother’s name 

Ф.И.О. матери

	
	

	13.
	National passport     
Обычный             
Diplomatic passport     
Дипломатический           
Service passport    
Служебный
Travel document (1951 Convention)
Подобный документ (Конвенция 1951 r.)
Seaman passport
Паспорт моряка                    
Alien’s passport
Паспорт беженцев
Other travel document (please spcify)

Иной документ (укажите тип)

Type of passport 

Тип заграничного паспорта       

	14.
	Number of passport

Номер паспорта
	15.
	Issued by 

Орган, выдавший документ

	
	 

	16.
	Date of issue 

Дата выдача
	17.
	Valid until 

Дата окончания срока действия

	
	

	18.


	If you reside in a country other than your country of origin, have you permission to return to that country? 

Если Вы находитесь в стране, не являющейся Вашей родной, имеете ли Вы разрешение на  возвращение в эту страну ?    

	
	No 
Нет
Yes (number and validity)

Да (Номер и срок действия)



	19.

	Current occupation*

Профессия, занимаемая должность*

	

	20.
	Employer, employer’s address and telephone number. For students, the name and address of school.*  

Место работы, адрес и номер телефона. Для студентов, название и адрес учебного заведения.*

	

	21.
	Main destination 
Место пребывания в Шенгене
	22.
	Type of visa 

Вид визы
	23.
	Visa 

Виза                  

	
	Airport transit   

Транзит через аэропорт
Transit     

Транзит
Short stay

Краткосрочный
Long stay

Долгосрочный

	Individual
Индивидуальная
Collective
Семейная


	24.
	Number of entries requested 

Планируемое количество въездов
	25.
	Duration of stay 

Срок пребывания

	Single entry
Один въезд
Two entries 
Два въезда
Multiple entries
Много въездов

	Visa is requested for:
days

Сколько дней:


	26.
	Other visas (issued during the past three years) and their period of validity: 
Другие визы (выданные в течение последних трёх лет) и их срок действия:

	

	27.
	In the case of transit, have you an entry permit for the final country of destination? 

В случае транзита: У вас есть виза или разрешение на въезд в страну назначения? 

	No        
Нет           
Yes, valid until:
Да, действителен до:
Issuing authority: 
Орган выдавший её/его:


	28.
	Previous stays in this or other Schengen States.*  

Предыдущее пребывание в странах Шенгена.*

	

	29.
	Purpose of travel: 

Цель поездки:     

	Tourism
Туризм   
Business

По деловым причинам   
Official
По официальным причинам
Visit to Family or Friends

По частному приглашению  
Medical reasons
По медицинским причинам   
Cultural/Sports
Спорт или по культурным причинам     
Other (please specify)

Другое


	30.
	Date of arrival*  

Дата въезда*
	31.
	Date of departure*  

Дата выезда*

	
	

	32.
	Border of first entry or transit route* 

Место пересечения границы или транзитный маршрут*
	33.
	Means of transport* 

Средства транспорта*

	
	

	34.
	Name of host or company in the Schengen States and contact person in host company. If not applicable, give name of hotel or temporary address in the Schengen States. 

Фамилия/название компании приглашающей стороны в странах Шенгена. Если нет, укажите гостиницу или адрес временного места жительства в странах Шенгена.

	Name
Ф.И.О или название компании
	Telephone and telefax

Номер телефона и факса

	 
	

	Full address  

Полный адрес
	E-mail address 
Адрес электронной почты

	
	 

	35.
	Who is paying for your cost of travelling and for your costs of living during your stay?* 

Кто будет платить за вашу поездку и за ваше пребывание?*      

	Myself    

Я                
Host person/-s

Приглашающие лица
Host company (state who and how and present corresponding doc.)

Приглашающая фирма (укажите кто и покажите соответствующие документы


	36.
	Means of support during your stay*  

Из каких средств будет финансироваться ваше пребывание*       

	Cash

наличные    
Travellers’ cheques 
Туристический чек
Credit cards
Кредитные карты
Accommodation
Из средств приглашающего
Other
Другое
Travel and/or health insurance
Страховка и/или медицинская страховка
Valid until: 
Действительная до:


	37.
	Spouse’s family name Фамилия супруга/супруги
	38.
	Spouse’s family name at birth Бывшие фамилии супруга/супруги
	39.
	Spouse’s first name 

Имя супруга

	
	
	

	40.
	Spouse’s date of birth  
Дата рождения супруга
	41.
	Spouse’s place of birth 
Место рождения супруга

	 
	

	42.
	Children (Applications must be submitted separately for each passport 

Дети (Надо заполнить две анкеты для каждого ребёнка) 

	Family name 

Фамилия
	Given name(s) 

Имя (имена )
	Date of birth  

Дата рождения 

	


	43. 
	Personal data of the ЕU or EEA citizen you depend on. This question should be answered only by family members of EU or EEA citizens. 

Личные данные гражданина ЕС и Европейской Экономической Зоны, на которого вы полагаетесь. Ответить на этот вопрос только нужно членам семьи граждан стран ЕС и ЕЭЗ.

	Family name 

Фамилия
	Given name(s) 

Имя (имена)

	
	

	Date of birth  

Дата рождения
	Nationality  
Гражданство
	Number of passport

Номер паспорта

	
	
	

	Family relationship of an EU or EEA citizen

Родственное отношение к гражданину ЕС или ЕЭЗ 

	

	44.
	I am aware of and consent to the following: any personal data concerning me which appear on this visa application form will be supplied to the relevant authorities in the Schengen States and processed by those authorities, if necessary, for the purposes of a decision on my visa application. Such data may be put into, and stored in, databases accessible to the relevant authorities in the various Schengen States. At my express request, the consular authority processing my application will inform me of the manner in which I may exercise my right to check the personal data concerning me and have them altered or deleted, in particular, should they be inaccurate, in accordance with the national law of the State concerned. I declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete. I am aware that any false statements will lead to my application being rejected or to the annulment of a visa already granted and may also render me liable to prosecution under the law of the Schengen State which deals with the application. I undertake to leave the territory of the Schengen States upon the expiry of the visa, if granted. I have been informed that possession of a visa is only one of the prerequisites for entry into the European territory of the Schengen States. The mere fact that a visa has been granted to me does not mean that I will be entitled to compensation if I fail to comply with the relevant provisions of Article 5.1 of the Schengen Implementing Convention and am thus refused entry. The prerequisites for entry will be checked again on entry into the European territory of the Schengen States. Я ознакомлен и согласен со следующим: любые личные данные обо мне, которые указаны в этой анкете, будут переданы в соответствующие органы в странах Шенгена и, при необходимости, будут рассмотрены при дальнейшем принятии решения относительно моего заявления на получение визы. Эти данные могут быть занесены и сохранены в базе данных соответствующих органов государств Шенгена.    По моей просьбе, консульское учреждение, которое рассматривает мое заявление, проинформирует меня, каким образом я должен реализовать право проверки моих личных данных, а также их изменения или удаления из базы данных. В том случае, если данные окажутся неверными, дело будет рассматриваться в соответствии с законодательством заинтересованного государства. Я заявляю, что все изложенные мной детали соответствуют моим знаниям и являются верными и полными. Мне известно, что любые заявления, не соответствующие действительности, могут повлечь за собой отказ в получении или аннуляцию  уже полученного разрешения на визу, а также может послужить поводом для привлечения меня к ответственности перед законом страны Шенгена, которая занимается моим заявлением на получение визы. Я обязуюсь покинуть страну до истечения срока визы. Мне известно, что получение визы является одной из предпосылок для въезда на Европейскую территорию стран Шенгена. Тот простой факт, что я получил визу, не означает того, что меня представят к получению компенсации, если я не выполню необходимые постановления Статьи 5.1 Шенгенской Конвенции, и на границе мне будет отказано во въезде. Основания визы будут проверены снова при въезде на европейскую территорию стран Шенгена.

	45.
	Applicant’s home address 
Адрес постоянного места жительства
	46.
	Telephone number 

Номер телефона

	 
	

	47.
	Place and date 

Дата и место
	48.
	Signature (For minors, signature of custodia/guardian)

Подпись

	
	

	(*)
	The questions marked with (*) do not have to be answered by family members of EU and EEA citizens (spouse, child or dependent ascendant). Family members of EU or EEA citizens have to present documents to prove this relationship. 

На вопросы, отмеченные знаком (*) членам семьи граждан стран ЕС и Европейской Экономической Зоны  (супруг, дети и зависимые члены семьи) ответить не нужно. Им нужно предоставить документы, доказывающие эти родственные отношения

	
	For use of Embassy only

	


Embassy 


stamp


печать посольства





Photo


Фотография








